Abstract. It is known that stylistics is a branch of linguistics and it is very important aspect in creating humour. Stylistic devices of expressiveness should be investigated wider and detailed, because they created much humorous effect and used in humorous texts more. The use of the following stylistic devices is confirmed during the investigation: epithet, irony, metaphor, metonymy, personification, jargonizes, zeugma, litotes, oxymoron, amphibole, antithesis, pun, hyperbole, sarcasm, periphrases. The following stylistic devices are used more than others in humorous texts: metaphor, metonymy, hyperbole, pun, irony, personification and oxymoron. These devices are prevalent and more interesting in humour, pragmatic aspect and translation of humorous texts. Humorous texts are created on the basis of these stylistic devices of expressiveness. According to extend of research paper we tried to analyze active stylistic devices metaphor, metonymy and hyperbole used in Uzbek and English language humorous texts. We know that emotional-subjective evaluating; determining linguo-stylistic elements are one of the main problems of literary speech stylistics. This problem is very important in analyzing humorous texts, because emotional effect is considered very important aspect in this genre. Stylistic devices are used more in not only Uzbek and English nations' but also all nations' humorous texts and it is very important in creating humour. Usually the function of ridiculous is considered differential feature among stylistic devices.
Many researchers made research works on stylistic devices, humor, humorous texts, the role of stylistic device in causing laughter. Every scientist mentioned different view on the role of stylistic devices in causing laugher. According to Vinogradov, pun or play with homonyms have denotative and connotative meanings is one of most styles of cause laughter [12, p. 7] . Galperin mentioned that the most stylistic device of cause laughter is author's occasional word created by masterly combining different words by writer [3, p. 86] . Arnold considered the function of humour is specific feature of polysemy and homonymy [10, p. 103] . Chairo purposed alogism is the main style of comic [1, p. 58 ]. Crystal suggested whole "cascade" of stylistic devices in creating comic effect: pun, syntactic homonymy, alogism, and author's neologisms [2, p. 25 ].
Nash mentioned that there is more potential off humour in ambiguity, though pun explained with context or situation in which is figuring itself [5, p. 241] . Norrik guessed every stylistic device fill all functions, but one of others may be more dominant [6, p. 124] . By analyzing all scientists' opinions about stylistic devices which are used active in creating humorous texts we support Norrik's guess in this case. We also think that all stylistic devices are used active in cause laughter, creating humorous texts.
And now we investigate stylistic devices metaphor, metonymy, hyperbole which used active in Uzbek and English humorous texts in this research.
I. Metaphor We analyze causing laughter by using stylistic device metaphor in Uzbek and English humorous texts in the follow:
Metaphor occurs by transference the name of an object to another one on the base of some quality of two objects. Metaphor means transference of some quality form one object to another [8, The style of witting is the base of laughter by metaphorical meaning of the word donkey and derivative meaning which was indicated by it. Here the word "donkey" is expressed with two meanings. The first one is primary meaning and the second one is derivative meaning relative with the word "donkey". Both of the meanings are fitted with both form and content:
1.
We loaded the luggage of a donkey.
2.
You are donkey, so we loaded the luggage.
1. I have the luggage of two donkeys on my shoulders.
2. I have the luggage of two bawdy, foolish people on my shoulders.
The main point caused humorous text indicative derivative meaning of the sentence "I have the luggage of two donkeys on my shoulders" based on the style witting by the second speaker (Afandi). The word "donkey" consists of semes "foolish", "bawdy", "human being" and the elements of slowness, foolishness are considered more than elements belong to human being.
Metaphors are also used active in English humorous texts.
" Simple metaphor was expressed with the verb "to murder" in this anecdote. Here the verb "to murder" was used in the meaning of "to play badly", "to ruin". The word "to murder" in figurative meaning said on the purpose of expressing teacher's opinion to pupil with high emotional fulfilled the metaphor. But having heard this word detective understood this word in primary meaning and thought the murdering had happened.
Derivative meaning of auxiliary construction used in metaphorical meaning cause laughter in the following humorous text:
Original In English translation: Once Qozi (old version of the name of judge in Central Asia) followed Afandi to scythe trefoil. When the work has done skimpy qozi gave two bundles of trefoil to Afandi and said: -This is for your donkey, -said he. Then Afandi looked at qozi and said:
-I have worked the whole day for the donkey, haven't I? -answered Afandi.
("Afandi anecdotes", Tashkent, 1989, p. 189).
The word is played with the word "donkey" in this text. The meanings of auxiliary "учун (for) in Uzbek" is formed this word play. There is also style witting in this humorous text.
It is known that the auxiliary "учун (for) in Uzbek" express meanings target, reason, naming, marking, target-ing by combining with the words in character of noun. We may understand both meanings in particular condition and the second one is humorous in this case. "I have worked the whole day for the donkey"-the word "donkey" is in its primary meaning, "I have worked the whole day for the donkey (human being)"-the word "donkey" is used in its second meaning "human being".
Metaphor is also used in the next English humorous text.
Mrs Metaphorical meaning in this text is expressed with the sentence: You don't find grass on a racetrack. Doctor is comparing his patient's language with the racetrack and patient's many sentences are compared with the grass.
II. Metonymy Metonymy is also stylistic device which used active in Uzbek and English humorous texts. Use the name of an object, element, action to the name of another object, element, and action on the basis of internal and external dependence; metonymy occurred by transference the name of an object, element, action to another object, element, and action on the base of such using.
Metonymy is very important in creating new meanings of a word [14, p. 54] . So, metonymy is one occurences cause to create new meaning by transference the name of every object to another object.
We review the cause laughter by transference the name on the basis of internecine dependence among objects, things in the follow.
We may see cause laughter by metonymy in Uzbek national joker Xojiboy Tojiboyev's jokes:
Original Metonymy is used by figurative meaning of phrases express the meaning "you were not seen in pilav-you didn't participate in ceremony" in this text. However, there is the second meaning of this sentence and it exists in case of relating to the word "pilav". Here it is not paid attention to the metonymical figurative meaning of the phrase "you were not seen in pilav". So, the phrase "were not seen in pilav" expresses the notion that "somebody didn't participate in ceremony or wedding" in metonymical figurative meaning and indicates communicative function of the sentence, it expresses the notion "not seen in pilav" in primary meaning and causes laughter.
Pay 
. They may scald! How do four people sit on a samovar? It is right that human being may sit but only one person. If he took a vow…
Transference metonymic meaning created by calling the name of an object with the place of it caused laugher. In this case samovar is used a place not iron kettle according to the place in which it placed on the basis of metonymy. So, samovar means the place in the process of speech. However, speaker attracts listener's attention to the primary meaning of this phrase not figurative meaning of the phrase "to sit on samovar" by metonymy objective. As a result, one understands "to place on samovar" and cause laughter.
People use metonymy more to create humour in English humorous texts. Describing character or situation may be metonymic in examples of one of two women who lost their memory because of they are old, but the second one also cannot remember it: we see sclerosis given in the sentence "How soon do you need to know?" in which expressed by hyperbole of decreasing or vanish of memory.
One The peculiar feature of hyperbole is information expressed in speech have hyperbolic image doesn't correspond to objective reality. Consequently, this correspondence causes laughter.
Hyperbole comes into existence on the basis of simile. Comparing meanings, situations, objects in simile may be imaged and simile is based on primary meanings. The element of the object is described intensified very much in hyperbole.
Writers hint at describing person's portrait and his/her character feature by hyperbolic simile in humorous texts, by this process the laugher causes.
Causing laughter by hyperbole is used in lof (It is a type of Uzbek national folklore and means overstatement, exaggeration) in Uzbek humorous texts. The word lof means incorrect, too exaggerated sentence, faithful sentence, hyperbole.
Lof is a type of Uzbek national folklore created on the basis of hyperbole and is presented as a type of satire and humour. So, it is related to askiya (It is a type of Uzbek national folklore and verbal humour of Uzbek people. It is based on witting by word play) genre from the point of its subject, composition and the style of presenting and it is a type of epic works [11, p. 6] .
In particular, lof are presented in dialogical form, speakers create humour by double hyperbolic image with the reference to an object. In this case peculiar style of witting made on the result of expressed hyperbolic meaning of the word used by the second speaker more than hyperbolic meaning of the word used by the first speaker cause laughter.
Original Hyperbole was created on the basis of the element of height of the word "son" in this text. Hyperbole is inflamed by words "height" and "star" in first speaker and words "coat" and "lower part" by the second speaker. So, hyperbole in the speech of the second speaker caused laughter.
Hyperbole is one of stylistic devices which have great importance in English humorous texts. Hyperbole is used to show critical estimate in the following humorous text:
Once Margaret Thatcher died, and a few days later the Devil dragged her by the hair to the pearly gates. God asked him:
-"What do you think you're doing? I don't want her".
-"Oh come on, do me a favour," replied the Devil, "I've only had her three days and she's already closed down four furnaces!"
The English showed their attitude to politician former prime minister Margaret Thatcher who closed furnaces although she was sent to Hades, so the Devil make a request to God remove her to his place as a humour. Margaret Thatcher makes problem for the Devil, this is hyperbole. Here hyperbole was created on the basis of the words "Hades", "fire", "close", "the Devil". In real, anybody cannot close down Hades furnaces.
Pay attention to the next English humorous in which hyperbole is used: Laughter caused on the basis of "a parrot which can speak" in this humorous text. Hyperbole is used in this text. Hyperbole is created by the phrase "have a parrot that can speak 7 languages, Chinese, English, French, Korean, German, Russian and even Hindi!". Describing the parrot so intelligent means that hyperbole is used in the text. Describing the parrot so intelligent, the price of it is 5000 $ and woman's mother cooked and ate this parrot not informing this cause laughter for reader and listener of this text.
As a conclusion, I can say that stylistic devices metaphor, metonymy, hyperbole are used active in Uzbek and English folklore, though, these nations' humorous texts. The role of every stylistic device is greater in creating humor. According to investigation this paper not above mentioned stylistic devices but others, such as pun, irony, oxymoron, personification, and allusion are used active in humorous texts.
Speaker's speech expresses negative emotional attitude to the object in humorous texts created with metaphor. Speech implicit meaning of metaphors is basis of laugh and it is formed in style of witting with specific pun.
Laugh is caused by metonymy on the basis of mutual relation between speaker and listener in the process of speech.
In particular, presupposition on the basis of hyperbole causes laugh in humorous texts.
We should pay attention to these peculiarities of stylistic devices when we investigate humor and humorous texts from the aspect of linguistics, folklore, translation of humor and others.
